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10
yūžə̄m aēibyō ahurā aogō dātā ašā xšaθrəm-cā

����� ⸱������� ⸱����� ⸱  ����⸱���� ⸱��� ⸱������� ⸱��⸱
यूम ्अएबयो अहरुा अओगो दाता अशा ख़शठैम्-चा 

  યૂજૈમ્ અએબયો અહુરા    અઓગો દાતા અશા ખ્શઠૈમ્-ચા

avaṯ vohū manaŋhā yā hušəitīš rāmąm-cā dāṯ
 ����⸱���� ⸱������� ⸱  ��⸱�������� ⸱����� ⸱��⸱��� ⸱

अवट वोह ूमनङहा या हशुऐइतीश ्रामँम्-चा दाट
  અવટ્ વોહૂ મનઙ્હા   યા હુશૈઇતીશ્ રામઁમ્-  ચા દાટ્

azə̄m-cīṯ ahyā mazdā θwąm mə̄ŋ́hī paourvīm vaēdəm
 ����⸱���⸱����� ⸱����� ⸱  ����⸱����� ⸱�������� ⸱������ ⸱

अझैम्-चीट अहा मझदा ठवँम ्मैङही पओउरवीम ्वएदैम्
અઝૈમ્-   ચીટ્ અહા મઝદા    ઠ્વઁમ્ મૈઙ્હી પઓઉરવીમ્ વએદૈમ્

11
kudā ašəm vohu-cā manō xšaθrəm-cā aṯ mā mašā

 ����⸱���� ⸱���� ⸱��⸱  ����⸱������� ⸱��⸱�� ⸱�� ⸱���� ⸱
कूदा अशैम ्वोह ु-चा मनो ख़शठैम्-चा अट मा मशा

  કુદા અશૈમ્ વોહુ-ચા  મનો ખ્શઠૈમ્-    ચા અટ્ મા મશા

http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-2-X.html


yūžə̄m mazdā frāxšnənē mazōi magāi-ā paitī-zānatā
�����⸱����� ⸱��������� ⸱  �����⸱����� ⸱�⸱����� ⸱������⸱

यूम ्मझदा फ़ाख़शैने मझोइ मगाइ-आ पइती-झानता
  યૂજૈમ્ મઝદા ફરખ્શૈને  મઝોઇ મગાઇ-  આ પઇતી-ઝાનતા

ahurā nū nå avarə̄ ə̄hmā-rātōiš yūšmāvatąm
�����⸱�� ⸱�� ⸱������ ⸱  ����⸱������⸱����������� ⸱

अहरुा नू नॅ अवरै ऐहा-रातोइश ्यूशमावतँम्
   અહુરા નૂ નૅ અવરૈ ઐહા-  રાતોઇશ્ યૂશમાવતાઁમ્

Translation:

10
[Zarathustra:] "O Lord, may you give strength to them through Truth,
And that power, [which comes] through Good Mind, by which one may receive
comfort and peace.
For I myself, O Wise One, know You as the Primordial Provider of that."

11
[The Cow:] "Where are Truth, Good Mind, and [their] power? Know me,
through the mortal one,
You, O Wise One, in Your concern for the great offering.
Come down to us now, O Lord, on account of our gift for those like you."


